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Ciao a tutti ragazzi, benvenuti in questo nuovo
video che è la seconda parte di un video che ho
fatto: ve lo lascio qui. Nel video precedente ero
partito da Birgi ed ero arrivato a Kadıovacık.In
questo nuovo video di oggi vado da qui, seguo
questa strada e arrivo a Ildır sul mare. Come al
solito, vi ricordo che nella descrizione trovate il
mio sito con le trascrizioni di tutti gli episodi.

Привет всем, добро пожаловать в это новое
видео, которое является второй частью видео,
которое я сделал: я оставлю его здесь. В
предыдущем видео я стартовал из Бирги и
прибыл в Кадыовачык. В новом видео я
отправляюсь отсюда, следую по этой дороге и
прибываю в Ильдыр на берегу моря. Как
обычно, напоминаю, что в описании вы найдете
мой сайт с транскриптами всех эпизодов.

Spero che vi piacerà e vi auguro buona visione.
Wow! Guardate ragazzi, sono passato in un posto
dove servono il caffè, una specie di area di sosta
in mezzo al nulla. C'è anche il camino che va.
Probabilmente stanno cucinando qualcosa. Qui si
possono lavare le cose: adesso chiedo.

Надеюсь, вам понравится, и желаю хорошего
просмотра. Ух ты! Смотрите, ребята, я проезжал
мимо места, где подают кофе, что-то вроде
зоны отдыха в глуши. Там даже есть камин.
Наверное, они что-то готовят. Здесь можно
постирать вещи: я спрошу.



E qua c'è l'ombra e mi siederò probabilmente a
bere. Sembra una specie di area dove i bambini
vengono in vacanza. E qua c'è un bellissimo
campo di olivi. - Teşekkür ederim ("grazie" in turco).
Ragazzi, i turchi, anche se fa caldo, bevono
sempre il tè.

А здесь есть тень, и я, наверное, буду сидеть и
пить. Похоже на какую-то площадку, куда дети
приходят на каникулы. А здесь прекрасное
поле с оливковыми деревьями. - Teşekkür
ederim («спасибо» по-турецки). Ребята, турки,
даже если жарко, всегда пьют чай.

E il bicchiere è fatto apposta per non scottarsi le
dita. Vedete? Si prende il bicchiere da dove si
beve, così non ci si scotta le dita. Sono appena
andato via da questo piccolo posto. Il proprietario
ha un campo di ulivi e serve da bere a chi passa.

А стакан специально сделан так, чтобы не
обжечь пальцы. Видите? Вы берете стакан с
того места, где пьете, чтобы не обжечь пальцы.
Я только что покинул это маленькое местечко.
У хозяина есть поле с оливковыми деревьями,
и он подает напитки проходящим мимо людям.

E mi sembra come nelle storie tipo del Medioevo
in cui l'Europa non era molto abitata. E tra una città
e l'altra c'erano molti chilometri senza case, senza
villaggi. Qua è la stessa cosa. Lungo questa strada
non c'è una casa, tranne questa piccola abitazione
del signore che fa il contadino, ma non ha molto
lavoro e quindi serve da bere ai viaggiatori.

И мне кажется, что это похоже на истории из
Средневековья, когда Европа была не очень
населена. И между одним городом и другим
было много километров без домов, без
деревень. Здесь то же самое. Вдоль этой
дороги нет ни одного дома, кроме маленького
домика джентльмена, который является
фермером, но у него нет работы, и поэтому он
угощает путников напитками.



E per loro era molto strano che uno straniero
passasse di lì a piedi. Uno straniero che in più
parlasse un pochino di turco e quindi sono stati
molto colpiti e contenti di vedermi. Abbiamo un po’
parlato dell'inflazione e loro non ci credevano
quando gli ho detto che in vent'anni in Italia i
prezzi non sono cambiati tantissimo, almeno per la
maggior parte delle cose.

И для них было очень странно, что мимо
проходит иностранец. Иностранец, который к
тому же немного говорит по-турецки, поэтому
они были очень впечатлены и рады меня
видеть. Мы немного поговорили об инфляции,
и они не поверили, когда я сказал им, что за
двадцать лет в Италии цены не так уж сильно
изменились, по крайней мере, на большинство
товаров.

Per esempio una pizza costava 5/6€. Dove abito
io adesso costa otto 9€, quindi l'aumento è stato
del 30%. Ma in Turchia l'aumento è stato tipo del
500 (cinquecento) percento, delle cifre folli che
per un italiano non hanno senso.

Например, пицца раньше стоила 5/6 евро.
Сейчас там, где я живу, она стоит 8 9 евро, так
что рост составил 30 %. Но в Турции рост
составил около 500 (пятисот) процентов -
сумасшедшие цифры, которые не имеют
смысла для итальянца.

E anche per un turco non ha senso che in Italia i
prezzi non sono cambiati di tantissimo negli ultimi
vent'anni. Sono molto interessanti queste
conversazioni per capire un po' la cultura di un
luogo, perché la cultura non è fatta solo dalle

И для турка также не имеет смысла, что цены в
Италии не так уж сильно изменились за
последние двадцать лет. Очень интересно
вести такие беседы, чтобы немного понять
культуру места, потому что культура - это не



abitudini, dalla musica o da queste cose qui, ma è
fatta anche dai prezzi, dal modo che si ha di
pensare il denaro.

только обычаи, музыка или другие вещи, но и
цены, то, как вы относитесь к деньгам.

Ed è molto interessante avere l'opportunità di
parlare con queste persone che sono molto
contente di condividere con te la loro vita. Un'altra
cosa di cui abbiamo parlato è stata la conoscenza
delle lingue, perché loro erano molto stupiti che io
parlassi un po' di turco e allo stesso tempo il
proprietario di questo posto mi ha detto le poche
parole d'inglese che conosceva.

И очень интересно иметь возможность
поговорить с этими людьми, которые очень
рады поделиться с вами своей жизнью. Еще
одна вещь, о которой мы говорили, - это знание
языка, потому что они были очень удивлены
тем, что я немного говорю по-турецки, и в то же
время владелец этого места сказал мне
несколько слов по-английски, которые он знал.

E devo ammettere ragazzi che sapeva tutte le
parole che c'entravano con il suo lavoro, quello di
barista, diciamo così. Quindi sapeva come si dice
tè, come si dice piatto, come si dice cucchiaio,
quindi che dire? Tanto di cappello, cioè tanto
rispetto per questa persona.

И я должен признать, что он знал все слова,
которые имели отношение к его работе,
скажем так, бармена. Он знал, как сказать
«чай», как сказать «тарелка», как сказать
«ложка», ну что я могу сказать? Снимаю шляпу,
то есть очень уважаю этого человека.



La strada sta di nuovo andando in discesa e mi
sembra proprio come una di quelle strade che
attraversano gli Appennini o le Alpi in Italia, che
sono piene di sali e scendi, sali e scendi e quindi è
molto faticoso camminare in queste strade, perché
devi continuamente passare dalla salita alla
discesa.

Дорога снова идет под уклон, и мне кажется,
что это одна из тех дорог, которые пересекают
Апеннины или Альпы в Италии, где полно
подъемов и спусков, подъемов и спусков, и
поэтому ходить по ним очень утомительно,
потому что приходится постоянно переходить с
подъема на спуск.

È molto triste vedere le lattine gettate dai finestrini
ai lati della strada, oppure i bottiglioni d'acqua, i
pacchetti di sigarette o le lattine di birra
gentilmente messe in un sacchetto ma comunque
tirate dal finestrino.

Очень грустно видеть банки, выброшенные из
окон на обочине дороги, или бутылки с водой,
пачки сигарет или банки пива, которые
вежливо кладут в пакет, но все равно
выбрасывают из окна.

Queste cose si vedono anche in Italia,
sfortunatamente. E nel vostro paese è comune? Se
voi incontraste per la strada una macchina e
vedeste che queste persone tirano della sporcizia
dal finestrino, voi cosa fareste? Le fermereste per
chiedere "ma cosa cavolo state facendo?" E
magari fargli riprendere le cose che hanno
buttato? Oppure continuereste per la vostra strada
senza interessarvene?

К сожалению, такое можно увидеть и в Италии.
А в вашей стране это распространено? Если бы
вы встретили на улице машину и увидели, что
эти люди выбрасывают грязь из окна, что бы
вы сделали? Остановили бы их и спросили:
«Какого черта вы делаете?». И, возможно,
заставили бы их забрать брошенные вещи?
Или продолжили бы свой путь, не обращая
внимания?



La mia padrona di casa mi ha raccontato che una
volta, in una di queste strade molto molto isolate,
aveva visto tirare una borsina di plastica da una
macchina e aveva deciso di accelerare per andare
da questa macchina e chiedere spiegazioni. Ma
uno degli autisti aveva messo la mano su un fucile
minacciandola "perché non erano affari suoi"
diceva questo autista. Quindi non è molto sicuro
fare queste cose.

Моя хозяйка рассказала мне, что однажды на
одной из этих очень уединенных улиц она
увидела, как из машины выбросили
пластиковый пакет, и решила ускориться, чтобы
подойти к этой машине и попросить
объяснений. Но один из водителей положил
руку на пистолет, угрожая ей, «потому что это
не ее дело», сказал этот водитель. Так что
делать такие вещи не очень безопасно.

Guardate ragazzi, questa è una banconota da
200€, penso finta, anzi quasi sicuramente finta.
Ragazzi, Iliad ha fatto un errore adesso e mi ha
mandato un messaggio molto strano. Ve lo leggo
e poi ve lo faccio vedere. "Ciao e benvenuto in
Grecia". Nonostante il paesaggio ricordi quello
greco, qui non siamo in Grecia, ma siamo ancora
in Turchia.

Смотрите, ребята, это купюра в 200 евро, я
думаю, фальшивая, на самом деле почти
наверняка фальшивая. Ребята, Илиада
ошиблась и прислала мне очень странное
сообщение. Я вам его прочитаю, а потом
покажу. «Здравствуйте и добро пожаловать в
Грецию. Хотя пейзаж напоминает Грецию, мы
здесь не в Греции, мы все еще в Турции.

Probabilmente, visto che al di là di quelle colline ci
sono alcune isole greche. Iliad ha fatto un errore
con le antenne o probabilmente qui le antenne

Возможно, так как за этими холмами есть
несколько греческих островов. Илиад ошибся с
антеннами, или, возможно, здесь греческие



greche hanno segnale e quelle turche non ce
l'hanno. Non so esattamente quale sia la ragione.

антенны имеют сигнал, а турецкие - нет. Я не
знаю точно, в чем причина.

Finalmente sono arrivato sul mare. La strada è
stata più lunga di quanto pensassi, perché mi sono
fermato un po' a chiacchierare con le persone, un
po' nel Museo dei Türkmen e un po' perché ho
dovuto fare i video. Qui c'è una specie di barca
pullman abbandonata, molto strana. Non ho mai
visto una cosa del genere.

Наконец я добрался до моря. Путь оказался
длиннее, чем я думал, потому что я немного
останавливался, чтобы поболтать с людьми,
немного в Музее Тюркменов и немного потому,
что мне нужно было снять видео. Здесь есть
что-то вроде заброшенного каботажного судна,
очень странное. Я никогда не видел ничего
подобного.

Guardate lo stile delle case di questo paesino che
ricorda molto quelle greche. Perché infatti questa
zona è stata greca per un sacco di tempo. Solo un
centinaio di anni fa, un po’ di più direi, è stata
lasciata del tutto dai greci.

Посмотрите на стиль домов в этой деревне,
который очень напоминает греческие дома.
Ведь на самом деле эта местность уже давно
является греческой. Только сто лет назад, чуть
больше, я бы сказал, его полностью покинули
греки.

Devo ammettere che, anche se non mi piace così
tanto il mare perché preferisco la montagna,
vedere questa vista è un piacere per gli occhi e

Должен признаться, что, хотя я не очень люблю
море, предпочитая горы, смотреть на этот вид -
одно удовольствие для глаз и духа. Сам запах



per lo spirito. L'odore proprio che ti entra nelle
narici. Adesso devo assolutamente trovare
qualcosa da bere, perché sto morendo di sete.

проникает в ноздри. Теперь мне совершенно
необходимо найти что-нибудь попить, потому
что я умираю от жажды.

Ecco, ho trovato già il mio obiettivo. Ho appena
chiesto al proprietario di questo scatto se posso
fare un video e lui era molto contento. Sta
preparando il pane con il pesce, che è abbastanza
comune da queste parti. In Italia, non mi ricordo di
aver visto questi panini con il pesce. Forse mi
sbaglio, ma non è molto comune.

Вот, я уже нашел свою цель. Я просто спросил у
хозяина этого кадра, можно ли снять видео, и
он был очень рад. Он готовит хлеб с рыбой, что
здесь довольно распространено. В Италии я не
помню, чтобы видел такие бутерброды с рыбой.
Может быть, я ошибаюсь, но это не очень
распространено.

Visto che vi dicevo che i turchi vanno matti per il
tè. Guardate questo fornelletto dove la signora ha
appena messo la legna e l'acqua viene bollita e
intanto riscalda questa teiera. Mi ricorda un po' il
samovar, che è più tipico in Russia. Questo è un
po’ diverso, ma comunque me lo ricorda. Visto che
uno dei clienti è un fotografo, il proprietario gli ha
chiesto di fare una foto a tutto il posto, forse per i
social network, per i più giovani.

Раз уж я говорил вам, что турки без ума от чая.
Посмотрите на эту маленькую печку, в которую
женщина только что положила дрова, вода уже
закипает, а она тем временем греет чайник. Это
немного напоминает мне самовар, который
более типичен для России. Этот немного
отличается, но все равно напоминает.
Поскольку один из клиентов - фотограф,
хозяин попросил его сфотографировать все
это место, возможно, для социальных сетей,
для тех, кто помоложе.



Thank you - you're welcome - gracias - prego. -
From which country are you? - Italyalıyım ah, you
are Italian - evet. - Tu sei italiano? - Sì. - Di dove? -
Del nord. Sono un'insegnante di italiano. - Dove?
In Turchia o ...? - Online. E tu perché parli italiano?
Perché ho studiato a Milano. Ah, e poi ho lavorato
a Brescia - Brescia? Benim şehirim - AHHH - Ne
Güzel.

Спасибо - не за что - gracias - prego. - Из какой
вы страны? - Italyalıyım а, вы итальянец - evet. -
Вы итальянец? - Да. - Откуда? - С севера. Я
учитель итальянского языка. - Где? В Турции
или...? - В Интернете. А почему вы говорите
по-итальянски? Потому что я училась в Милане.
А потом я работал в Брешии - Брешии? Benim
şehirim - AHH - Ne Güzel.

Probabilmente il video termina qui. Come al solito,
vi ricordo che nella descrizione trovate un link al
mio sito con la trascrizione del video e non mi
resta che dirvi: "ci vediamo alla prossima". Ciao, un
saluto da Ildır.

На этом видео, пожалуй, можно закончить. Как
обычно, хочу напомнить, что в описании вы
найдете ссылку на мой сайт с транскриптом
видео, и мне остается только сказать:
«Увидимся в следующий раз». Приветствую вас
из Ильдыра.


